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Ilenp craTbum — aHalIM3 IPaMMATUYECKOTrO alllapara C/I0Baps HEMEIKOTO A3bl-
ka M.B.JlomoHOocoBa. Marepuanom mccnefoBanys nocayxumm okono 20 000 cmo-
BOYHOTpeO/IeHNIT BCeX CTI0B 1 UX CIOBOGOPM, OOHAPY>KEHHBIX B HEMEIKMX TEKCTax
M. B.JTomoHOCOBA, KOTOpbIE ObI/IN ony6anOBaHb1 B 11-TOMHOM akaieMu4eCcKOM I10JI-
HOM COOpaHMM €T0 COYMHEHMIL. B Xoze mccnenoBanms ObUIM NPOC/IEKEHbI: TIPUHIIMA-
IIBI TIOCTPOEHMA C/IOBAPHOI CTaTbU M ee TPAMMATHYeCKOro aIlllapara; 0COOeHHOCTI
aBTOPCKOTO, IBYA3BIYHOrO croBaps M. B.JloMoHOCOBa U MX BIMAHME Ha YCTPOWICTBO
IPaMMaTI4eCKOTO aIlllapaTa; ObUT BCKPBIT M MOTMBUPOBAH OTOOP IpaMMaTI4eCKIX
XapaKTepUCTVUK YacTell peduy, pacCMOTpPEeHMe KOTOPBIX MPOUCXOAWIO B JMAXPOHU-
YeCKOM acIeKTe C YYeTOM aHaJIOTMYHBIX JIeKCEM B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM A3BIKe
u B s3bike XVIII Beka Ha mpumepe coBapeii Toro BpeMenn (BeiicMaHHOB JIEKCHKOH,
Grofles vollstindiges Universal Lexicon aller Wissenschaften und Kiinste V.-T. Ilemrepa,
Grammatisch-kritisches Worterbuch der Hochdeutschen Mundart V.-X. AgenyHra).
Ha ocHOBe paccMOTpeHMsA CJIOBAPHBIX CTaTell ¥ TPaMMaTNYeCcKOro anmapara (Ha Ipu-
Mepe coBapHbIx crareit At 6yks — O, P, Q, R, S — cnoBaps JlomoHOCOBa) ObIN
IIPOU3BENIeHbl KOMYECTBEHHbIe XapaKTePUCTVUKM YaCTEPEYHOTO COCTaBa COBaps
U BBICKA3aHO IPEIIONOXKEHNe 0 BO3MOXXHOCTI Ha 6ase STUX CBEJEHWIl CenaTh BbI-
BOZIBI O CrieLuduKe HEMELKOTO A3bIKa KaK OJHOTO U3 ManonekTos JlomoHocosa. [lo-
MMHVMPOBaHJe UMEHHBIX K/IACCOB C/IOB CBUIETENBLCTBYET O HOMIMHATMBHOM XapaKTepe
HeMEIIKOTO sA3bIKa JIOMOHOCOBA I €T0 OTHECEHHOCTH K OUIMATbHO-/Ie/IOBOMY CTHIIIO,
peo6/ajiaHue IBYX OCHOBHBIX YacTeil peun (CyIeCTBUTENIbHBIX U [71ar0jI0B) — O Ha-
JIYKY IPEUMYIIECTBEHHO BellleCTBEeHHOI NHGOPMaLUA B €ro LUTaTHOM MaTepuare.
ViMeHa cO6CTBEHHBIE ITOTBEP)KAAIOT ABTOOMOrpaGUIHOCTD MCCIIEAYeMOro MaTepyaia.
YacTOTHOCTD NepEKTHBIX IPUIACTII B aTPMOYTUBHOM YIIOTpeOIeHNN TTOYepKIBa-
€T HappaTUBHOCTD, IIPUCYILYIO M1CbMaM JIOMOHOCOBa, YTO TI03BOJIAET OTPA3UTD I10-
JUCOOBITYITHOCTD ONMICHIBAEMbIX CUTYAIVI M3 €T0 SKVU3HM.
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The purpose of this article is to analyze the grammatical apparatus of M. V.Lomo-
nosov’s German language dictionary. The study material consists of 20.000 word usage

" Crarbsi HammcaHa pu mopfepxke rpanta POOY Ne 18-012-00636, DOLI:
10.7868/9785020403444.
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cases from Lomonosov’s German texts, published as a part of the 11-volume collection
of his works. During the study, following characteristics were discovered: core building
principles of the dictionary article and its grammatical apparatus; main features of the
original bilingual dictionary and their influence on the grammatical apparatus; means
of selecting proper grammatical characteristics for each part of the speech. Diachronic
analysis of equivalent lexemes in both the modern and the 18"-century German lan-
guage was conducted using examples from different dictionaries of that time: Lexicon
of Veismann, J.-H. Zedler’s “Grofies vollstindiges Universal Lexicon aller Wissenschaf-
ten und Kiinste”, and J. Chr. Adelung’s “Grammatisch-kritisches Worterbuch der Hoch-
deutschen Mundart”. The analysis of lexical entries from five letters — O, P, Q R, S —
in the Lomonosov’s dictionary provided data on the parts of speech distribution and
demonstrated the possibility of considering specifics of the German language as one
of Lomonosov’s idiolects. The dominance of nominal words testifies to the nominative
character of Lomonosov’s language, while its bias towards the use of nouns and verbs
corresponds to the predominance of material information, which correlates with the
official style. Proper names confirm the autobiographical nature of his quotations. The
frequent use of perfect participles as independent attributives emphasizes the narrative
character inherent in Lomonosov’s letters, which allows capturing the poly-eventuality
of described situations.

1. BBenenue

IToHnMaHMe 3HAUMMOCTH CTIOBAPHOTO Jie/Ia SIB/IATCA OJJHOI 13 Xa-
PaKTePHBIX YePT COBPEMEHHON NTMHTBUCTUKMU, YTO OOBACHAETCA He
TOJIbKO BHYTPVIMHIBUCTMYECKUMY, HO U SKCTPATVHTBUCTUIECKIMN
dakTopaMy ¥ BBIBOGUT J€KCUKOrpadyuio Ha MEXIVCLIMIUIMHAPHBII
ypoBeHb. JI1060il c10oBapb — 3TO CBOEr0 pojia SHIMKIONEAUs, B KO-
TOPOJI MOYXHO He TOJIbKO YTOUYHMTDb 3HaueHMe C/I0Ba M/IM Y3HATh, KakK
OHO IIEPEBOJMTCS Ha IPYTOJ fA3BIK, HO M MOYEPIHYThb CBeleHUs 00
00603HaYaeMbIX TIOHATHUAX, 00BEKTAX, TO €CTh MPUOOLUINTHCA K HOHY
3HAHUII TOBOPAIINX Ha TaHHOM s3biKe [5]. Takum obpasoM, cmoBapu
BBIIIO/IHAIOT IIOMMMO JIMHTBUCTUYECKUX (YHKINIT MHOXECTBO APY-
I'MX — KYJIbTYPHO-UCTOPUIECKYIO, II03HABATENBbHYIO, IPOCBETUTENb-
CKYI0, TIOMOTasi TeM, KTO K HUM obpaiaercsi, 000raTuTb CBOI Harax
3HAHMII U IPUOOIINTHCSA K HAKOIUICHHOMY HOKOJIEHMAMM 00Ieyero-
BEYECKOMY JJOCTOSHUIO.

[Topo6HBIM crOBapeM SIBIACTCSA M JIBYSSBIYHBI CIOBapb Te3a-
ypycHOro Tmma, paboTa HaJ, COCTAaBIE€HMEM KOTOPOTO IMPOBOIMUTCS
B HacTodAlllee BpeMsA Ha OCHOBe HeMeUKux TekctoB M.B.JIomoHnoco-
Ba. B mraHmMpyemMoM croBape IOMyYMIN OTpakeHMe MHOTHE acIeKThl
WUCIIONb30BaHHOTO JIOMOHOCOBBIM 3amaca cmoB. OmHUM U3 TaKUX
aCIIeKTOB BBICTYIAET IPaMMaTUYeCcKas XapaKTepUCTUKA, I IpaMMa-
TUYECKUI allapaT, KOTOPHIM CHA0)KEHO KaXK[[0€ 3aro/I0BOYHOE CTIOBO
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U KOTOPBIIl Ha TIEPBBII B3IJISL/] BPSI/] I MOXET MPEIIOKNTD MaTePu-
aJI, JIOOOMBITHBIN [/IsI IMHIBUCTUYECKOTO AHAJIM3A SI3bIKA BEMTUKOTO
PYCCKOTO Y4E€HOTO-3HIMKIIONENNUCTa, HO, KaK II0Ka3a/l0 MPOBefeHHOe
UCCTIefOBaHNme, 9TO He Tak. Ero 1jesim MOXXHO CBECTU B OCHOBHOM K Xa-
PaKTEPUCTUKE K/IACCOB CJIOB B COCTaBe MUCbMEHHON (OPMBI HeMel]-
KOTO s13bIKa JIOMOHOCOBA B Pas/IMYHBIX PaKypcax (KOMmM4eCTBEHHOM,
Ka4eCTBEHHOM, CMBICTIOBOM ¥ (DYHKI[MOHA/IBHOM); K XapaKTepPUCTUKE
0COOEHHOCTEN OTHENbHBIX YacTell peuns; K crennduke aTpubyTHBHOTO
VICTIONIb30BAHMsl TIPUYACTIII B MHAMBUAYA/IbHOM CTHIe JIOMOHOCOBa
1 Ipo6yieMe UX aTpuUOYIIUK B €T0 CTIOBape.

2. IToHsATHE TPaMMaTHY€CKOTO aNNapaTa
Y eT0 OTINYNTeNbHbIe IPU3HAKK

[Top rpaMMaTHYeCKMM ammapaToM, KaK HAMMCAaHO B IIPENUCTIOBUN
K «YeIcKo-pycCKOMY C/IOBapio», B TMHIBUCTUKE TIOHVMAIOT CBEJEHNUs
0 TPaMMaTUYeCKIX 0COOEHHOCTSX, KOTOPBIMU CHabKaeTcsl 3ar0/I0BOY-
HoOe ¢10BO [23].

Hapsapy ¢ nmoHsaTveM «rpaMMaTW4ecKuyl ammapar» JICHONb3YIOT-
cs1 Takke ONMU3KMe eMy IOHATYS «IpaMMaTMyecKas XapaKTepUCTIKa»
U «IPaMMaTUYeCKMII KOMMEHTAapMil», MEXKIY KOTOPbIMU CYLIECTBYIOT
HEKOTOpPble PACXOXKIEHUs B 3HAUeHUM U ynorpebneHmu. Ipammaru-
YeCKMIl KOMMEHTApUil MpeiCcTaBisieT co00il KpaTKue BBIOOPOUHbIE
CBefleHMsI 0 OTHE/NIbHBIM IPaMMaTHYECKUM BOIIPOCaM, NPUBI3aHHBIM
K pasfieniaM B y4eOHbIX nocobusax. IIpu aToM peub yalie nieT He O Cy-
ry6o rpaMMaTiyeckoM KOMMEHTApul, a CKopee O JIEKCUKO-TpaMMaTi-
4eCKOM. TepMUH epammamuueckas xapaKxmepucmuka nojpasyMeBaeT
yKazaHue Ha MOP(OIOrMYecKye COCTAB/AILINE JIEKCEMBI, OH 4acTo
yHnorpebnfeTcss B y4eOHO-METOAMYECKOM JUCKYpce IIpU U3ydeHUN
JacTell pedn. BolpaxkeHme epammamuyeckuii annapam ONUpaeTCs Ha
JIEKCUKOrpapIIecKyIo TPAAULVIO ¥ aKTVBHO VICIIONb3YeTCA B JIGKCUKO-
rpaduueckoil MpaKTuKe, I0TOMY IIPY HAIVMICAHUY JaHHON CTaTby eMy
OBITIO OTHAHO MPENOUYTEHIE.

XapakTepucTuKa, IpeACTaBlIeHHas B TIPaMMaTUYeCKOM aIlIapare,
MO>KET OT C/IOBapsi K CTI0BapI0 BapbUpPOBAaThCs, 32 €¢ OCHOBY IIPY CO3/Ia-
HUM HOBBIX COBPEMEHHBIX C/IOBapeli B KadecTBe 00pasiia OepeTcst HeKuit
aBTOPUTETHDIN OJJHOA3BIYHDIN TONKOBBI C/IOBApb. [IJI pycCcKOro AsbiKa
TAKOBBIMI MOTYT OBbITh akajieMudeckye cnoapu — 6onbiuoit (BAC) [18;
2] u manent (MAC) [17]. Ina HeMeLIKOro s3bIKa MM MOTYT IOCTY>KUTb
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TaKue C7oBapy, Kak «Bombloil cmoBaph HeMelKoro si3bika» (Das grof3e
Worterbuch der deutschen Sprache) Jynena (Duden) [29] mn «Hemen-
Kuii cnoBapb» (Deutsches Worterbuch)» Tepmana ITays [31].

[lna rpaMMaTM4ecKoro ammapara XapakTepHa 4YeTKas JIOKajM3a-
VISl B CJIOBAPHOIL CTaTbe, KOMIIAKTHOCTD U M3BECTHOE eIHO00pasue,
KOTOpOe€, TIPaBJa, 3aBUCUT OT OCOOEHHOCTEN IPaMMaTHYeCKOTO CTPOsI
K)K[JOTO KOHKPETHOTO sI3BIKA, LIeJIEBBIX YCTAHOBOK CIOBAapsl MM €ro
aBTOpoB. UTO KacaeTcs JIOKa/IM3aluy IpaMMaTHYeCKOTO alllapara, To
LIV 30HVPOBAHNM CTIOBAPHON CTaThy (O 30HMPOBAHUY CM.: [9]) OH pas-
MelaeTcsi b0 HEeIOCPeNCTBEHHO 3a 3aT0/IOBOYHBIM CTIOBOM, 160 3a
IIOMETOI 0 IIpou3HeceHuN (yIapeHnn) cnosa (B OHJIailH-BepCUI C/IOBA-
pa Duden Mo)XHO IIpOCTyLIaTh TO, KaK JO/LKHO IIPOMSHOCUTBCS TO WM
nHoe ¢70B0). Takas yepTa, KaK KOMIIAKTHOCTb, IIPOSIB/IAETCS B TIIA-
TEeIbHOM OTOOpe MVHMMYyMa [/Is1 TPaMMaTHYeCKON XapaKTepUCTUKN
C7I0Ba U B aKTMBHOM UCIIOTIb30BAaHNM ab0peBuanmm.

[Ipy orbope rpaMMaTN4eCKMX XapaKTePUCTUK, MNCIIONb3yeMBIX
B 'PaMMAaTH4eCKOM alIapare, 0ObIYHO ONMPAIOTCS Ha Haubosee pee-
BaHTHbIe, Yalle MOp(OIOrMIecKme KaTeropuy COOTBETCTBYIOLIEN da-
ctu peun. PaccMOTpyM 9TO Ha IpuMepe CYLIeCTBUTEIBHOTO M IJIaroa.
B TO/IKOBBIX C/IOBapsX PYCCKOTO A3BIKA JIA CYIIECTBUTENLHOTO YKa3bl-
BAIOTCs, KaK IIPaBUJIO, €T0 POJ, pOpMa MHOXKECTBEHHOTO YJIC/Ia, OKOHYA-
HUS POIVUTEIBHOIO NAfIe’ka B eIMHCTBEHHOM U MHOXKECTBEHHOM YICIIe
Y IIPeJIOXKHOTO Maje)ka; JJIsl [71Iaroja — OKOHYAHYVSI IIEPBOTO U BTOPOTO
JINIIa HACTOAIIEr0 BpeMeHM, BUJ, IIEPeXOJHOCTb, yIIpaB/ieHue (Ioces-
Hee, IPaBJa, OTHOCUTCSA y)XKe He TOTbKO K 06/1acTyi MOp(OIOrui, HO 1
K CMHTAKCUCy). [IJI1 HeMeLKMX CYLIeCTBUTEIbHBIX YKa3bIBAIOTCS PO,
TeHUTUBHOE OKOHYaHJe B eYIHCTBEHHOM 4McyIe U (pOpMa MHOXXECTBEH-
HOTO 4VCJIa; /IS ITIAT0/Ia — MOPQOIOTMYEeCKIIT THUII, BCIIOMOTATe/TbHbII
IJIaTOJI Ipy 06pasoBaHMY AHAUTUYECKUX (GOPM HPOIIEALIero BpeMe-
HM, ynpasieHre. B croBape Duden npencrasnena 6ornee moppoOHast
rpaMMariyecKas XapaKTepUCTUKa, B HeM NIPUBOSUTCS BCS Hapajurma
COOTBETCTBYIOIVIX YacTell peyn.

AHaJIOTVYHBI CIIMCOK CBEJeHMII, KOTOpble TO/DKHBI HaIN4ecTBO-
BaThb B IPaMMaTM4ecKOM ammapare, npmsogut u [larpunus 3yTrep
B MOHOrpaduy IO TeMe CBOeil JOKTOPCKOI JUCCepPTaLuy, ITOCBALIEH-
HOJ1 COIIOCTaBJ/ICHNIO CTIOBAapell Pa3HBbIX BapMAHTOB HEMELIKOTO fA3BIKa,
I7ie OHa MUIIeT:

«JI71s1 TpaMMaTIYeCKOro alIapara IpeaycMOTPEHbI CIeHYIoIue CBe-
IeHVSL:
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— VIS CYILIeCTBUTEIbHBIX: OIpee/IeHHbII apTUK/Ib, POAUTETbHBIN
najie)X eIMHCTBEHHOIO YMC/IA, MMEHUTENbHBIN IafeX MHOXKe-
CTBEHHOT'O YICIIa;

— JUIsl TJIaTOJIOB: TUI CIIPSDKEHMsT — C/Iabbli, CUIbHBIN, Hepery-
JIAPHBIN, @ TaKXKe yKadaHye Ha BHIOOP BCIIOMOTATeIbHOTO IVIa-
roma mpu OOpasoBaHUM AHATUTUYECKUX (GOPM IPOIIEIIIETO
BpEMEHT;

— OCTa/IbHBIe YaCTV PeYy MPOCTO MOMEeYATCs (Hampumep, Hape-
4y, IpUIAraTe/bHble) U B CIy4ae HeOOXOAVIMOCTI CHA0XKAI0TCSA
IomoMHNTeNbHOI nHbOpMatmein» [32, S.289].

OTnMuYnTenbHBIMU JepTaMl rpaMMaTNYE€CKOro alIiapara B JOIIOJI-
HeHJe K IOMAHYTBIM BbIIIe OHAa HAPAMY C €T0 KPaTKOCThIO (B ee popmy-
NMPOBKe «KOHJEHCHPOBAHHOCTbIO» — kondensierte) cunraer Hampas-
JIEHHOCTb Ha ajjpecara, TO eCTb €0 IOJYePKMBAeTCs parMaTuyecKkas
3Ha4YMMOCTD JaHHBIX CBefleHUIT: «B KadecTBe mprMapHoit MHPpOpMann
K JIeMMe JIO/DKeH BBICTYIIaTh KOH/IEHCUPOBAHHBI (OPMaIbHbIN KOM-
MeHTapuil ee pOpMalTbHBIX IIPM3HAKOB, YTO MOMOXET IIO/Ib30BATEIO
CI0Bapsl COPMEHTHPOBATLCA B HEM, IIOCKO/IBKY IMOTPEOHOCTH IO/Ib30-
BaTe/IA SAB/IAIOCS IPUOPUTETHBIMIY [32, S.289].

Takum 06pa3oM, rpaMMaTHYeCKNIT ammapar ABAAETCA HeoTheMIe-
MOI1 YaCThIO C/IOBAPHOIL CTATb!, K €T0 OT/IMYUTeIbHbIM IIPU3HAKAM OT-
HOCSITCS 0ONMUTaTOPHOCTH [22], YeTKas TOKanM3alusa B CIOBAPHON CTa-
The, a00peBUALIMOHHBII XapaKTep 1 afjpecHas HallpaBIeHHOCTb.

Hannume rpaMmariyeckoro anmapara IpefycCMOTPEHO TakxKe i
cloBapsA HeMelKoro sA3bika M. B. JlomoHocOBa, paboTy Hafi cocTaB/IeHN-
€M KOTOpOTO Ha NMPOTsKEeHUM IOCTIENHMX JIeT BefieT IPYIINa UCCIef0Ba-
testeit CaHKT-IleTepOyprckoro rocyapcTBeHHOTO yHIUBepcuTeTa 1 VIH-
cTuTyTa MMHrBUCcTHYecKux nccnegosannii PAH B Cankr-IleTepOypre;
IpeBapuUTe/IbHbIe Pe3y/IbTaThl OMYOIMKOBAHBI MU B KOJUIEKTVBHOI
MoHorpaduu «CroBapb HeMmenkoro sasbika M.B.Jlomonocosa. Hayu-
HBIJI IIPOCIIEKT cloBaps» [16], Ie IpencTaBlieHbl TaKXKe HEKOTOpbIe
IIpOOHbIE CTOBapHbIE CTATDIL.

3. XapaKTepucTHKa M MaTepual C10Baps HEMEIKOTro sA3bIKa
M. B.IomoHOCOBa

Cnosapp Hemenxoro Aspika M.B.J/loMOHOCOBa, 3a/fyMaHHBI Kak
CIOBaphb TE3ayPyCHOTrO TUIA, OTAMYAETCA MHOIOACIEKTHOCTDIO, IPO-
ABNAIOLIENICA B CIENYIOIIMX MOMEHTAaX: B €T0 JIBYA3BIYHOCTH; B JIC-
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MIO/Tb30BAHNM BCEX TIPEICTaB/IEHHBIX B MIOTHOM COOPaHUM COYMHEHMIT
HEeMEIIKMX TEKCTOB; B Pa3/IMYHON YKaHPOBOI IPUHAIEKHOCTH ITUX
TEKCTOB; B IIONHOV IIPeICTaBIEHHOCTY BCEX CIIOBOYIIOTpeOIeHNMI;
B y4eTe CMelLIeHMs SA3BIKOBBIX KOJIOB; BO BKJIIOUEHNV VIMEH COOCTBEH-
HBIX; B CONIOCTaBIeHnn uauonekta M. B. JoMoHOCOBa C HEMEI[KIM sI3bI-
koM XVIII Beka [16, c.19].

Vcxopns u3 nmepedncieHHOro Bblllle, CBOeoOpasyie JaHHOTO CII0Bapsi
B IIEPBYIO O4Yepelib 3aK/II0YAeTCS B €ro ABYA3BIYHOCTU U B TOM, 4TO OH
MpefiCTaB/sieT COOOI TaK Ha3bIBaeMBIil VHVUBUIYa/IbHbI, aBTOPCKUI
BapUaHT C/IOBapsl.

[TpakTuka cOCTaBlIeHMsI aBTOPCKUX CIOBapeil HaCUMTHIBAET YiKe
[IOCTATOYHO JOATYI0 Tpapuuuio. IlepBbIM croBapeM HOZOOHOro THIIA
B Poccun cran cnosapp, cocrasnenssiit f.K.[potom k cTuxoTrBOpe-
HusiM [lep)kaByHa C TIOSICHUTE/IbHBIMY 3aMeYaHVUIMM M Pa3MeleHHbIi
B TpeTbheM pasferne 9-ro ToMa cOOpaHMs COYMHEHUI MucaTens, KOTo-
polit 6611 M3zaH B 1883 roxy [6]. Cpeny mpounx MO>KHO YIIOMAHYTh TaK-
xe «Menpunckuit cnoBapb» M. C. Onpmuuckoro (1937) [13], cmoBapp
HeojtornsmoB B. B. MaskoBckoro, co3gannsiii H. I1. KonecHuKoBbIM 11OJ,
pemakuueit H. M. [Ilanckoro (1991) [7], cnmoBaph KpBUIATBIX BbIpaXke-
Hmit 13 Komeguu Ipuboenosa «lope ot yma» (2009) [11] n MHOTME HpY-
rue (cM. 06 aTOM mogipobHee: [5; 21; 25]). Ocoboro ynnoMmHaHms 3aciy-
SKUBaeT, KOHEYHO, CAMbII OOJIBIION C/I0Bapb, a UMEHHO C/IOBApD A3bIKa
A.C.ITlymknHa nop, pefakiueit akafgemuka B. B. Bunorpagosa (1-e us-
maHye 1956-1961), HacCUMTHIBABLINIT TepBOHAYaIbHO 21 191 c10BO, BO
BTOPOM u3faHuu 61710 HobasmeHo emte 1642 cnosa [19].

Cpeny HEMELKOS3BIYHBIX aBTOPCKUX CTIOBapeil IpeXxyie BCero CTo-
UT YIOMSAHYTb 0 onHoM crosape V. B.Tére (Goethe-Worterbuch!) —
IcaTesns, y KOTOPOTO M3 HEMEL[KOSI3BIYHBIX aBTOPOB CaMblil OOMbIION
VHUBUYa/IbHBI clnoBapHBI 3amac (93000 3aroloBOYHBIX C/IOB).
Pabota Haj 9TMM croBapeM ObUTa Havyata B 1946 ropy, ee 3aBeplueHue
oxnpaercs B 2025 rogy. Ilomumo sToro cnosaps, MOXXHO Ha3BaTh OIUH
13 IPOEKTOB IOC/IEAHNX /IeT — JIEKCMKOH poMaHa Tomaca Manna «Jo-
cud u ero 6patbs» (Joseph und seine Briider), nsganusiit B Tepmanun
B 2018 rozy [30], B KOTOpOM IIpeficTaB/IeHbI IMeHa COOCTBEHHbIE, Ha-
3BaHMUA MECT, I7ie pa3BOPAuMBAETCs [IeVICTBYME POMaHa, U YIOMSIHYThIe
B HeM Bellit. B kauecTBe JoOaB/IeHs XOTENOCh OBl BCIIOMHUTD 0, K CO-

! http://woerterbuchnetz.de/cgi-bin/WBNetz/wbgui_py?sigle=GWB&mode=Ve
rnetzung&hitlist=&patternlist=&lemid=JA00111 (ara obpargenns: 21.01.2020).
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JKaJIeHMIo, He Peal30BaHHOM JI0 KOHIJa IIPOeKTe aBTOPCKOTO C/I0Bapsl
AHHDBI 3erepc Ha OCHOBE €€ poMaHa «MepTBble OCTAIOTCS MOTOMBIMII»
(Die Toten bleiben jung), koTopbIM 3aHMMaMUCh COTPYTHNUKM Kadeapbt
HeMmerkoil ¢punomorun CII6TY B 1970-e rompl mox PYKOBOJCTBOM IIPO-
deccopa A. B. DeropoBa; 3TOT ONBIT pabOTHI OBIT OTYACTHU TAKKE YITEH
pu cocTaBneHnu cnoBaps JlomoHocosa [14].

O6 0COOEHHOCTSX MHAVBNAYANTbHBIX aBTOPCKUX CTIOBapeil B CBOeIl
crarbe «OmbIT 0011IelT TeOpuy TeKCUKorpadum», BbiuefuIert B 1940 roxy,
JI.B.Illep6a muiteT, YTO «CIOBaph sI3bIKA IVICAaTeNs — KOTOPBII 00s13a-
TEJIBHO JJO/DKEH OBITh MICUEPIIBIBAIONINM — SIB/ISIETCS NPUHIMINAIBHO
C/I0BapeM-CIIPAaBOYHIKOM», U Jlajiee — YTO «C/IOBApY IMcaTenel JO/mK-
HBI OBITH CAenanbl o TUIy thesaurus», TO €CTh OTINYATHCS TOTHOTON
LIUTAaTHOTO MaTepuaja, YTO IO3BO/AET BBICTPAMBATh OoOJiee TOYHBIE
TIPETIONIOKEHNS U JleNaTh 6o/mee 060CHOBAHHbIE BBIBOMIBI 06 0COOeH-
HOCTSIX UCIIO/Ib30BAHMsI TIEKCMYECKOTO MaTepyla KOHKPETHBIM aBTOPOM
[27, c.269]. B Tesaypyc BK/IIOYAIOTCSA BCe CIOBOYHNOTpeOIeHMs CI0Ba
U BCe CTI0Ba, JaKe eC/IM KaKoe-TO 13 C/IOB IIPeICTaBIeHO TONbKO OFHNUM
CTIOBOYIIOTpeOIeHIEM.

OpHako B oT/IMYMe OT IPUBEIEHHBIX BbIlllEe IPUMEPOB ABTOPCKUX
C/IoBapeNt IIaHMPYeMbIN C/IOBapb HeMelKoro sA3bika M. B.JIomonoCO-
Ba He ABJAETCA C/IOBapeM NNUTepaTyPHbIX NPOM3BeeHNUIT aBTOPa, I10-
CKOJIbKY MaTepyaoM MOCTY>K//IY He TEKCThI XY/ 0’KEeCTBEHHbIX IIPOU3-
BEJIEHNUII, a TeKCTbI, KOTOpble NMPUYNCIAIOT K OQUIMaTbHO-eTOBOMY
CTUJIIO, YTO BO MHOTOM OOYC/IOBMIIO CIIeLI(UKY BOIIEALIEe B CTIOBAPb
JIEKCYKU. DTO OOCTOATENIbCTBO JlellaeT NAaHHBI CTIOBapb B CBOEM POJie
YHMKATbHBIM.

To, 4To eme MPUMHIVIINATBHO OTIYAET PACCMATPUBAEMBIIT CTTOBAPb
OT APYTUX aBTOPCKIUX C/IOBAPeil, — 9TO €T0 BYA3bIYHOCTD, 00YCIIOBIIEH-
Has O6unuHrBu3MoM JlomoHocoBa. ITosiB/IeHVE TaKOTO C/IOBapsi CTalo
BO3MOXXHBIM O71aroziapst Tomy, 4To M. B. JIOMOHOCOB ITpeKpacHO Biafien
HEMELIKMM A3bIKOM M 4aCTO VIM IOIb30BAJICs, IPMYEM U B MICbMEHHOIA,
U B YCTHOII hopMe, 4eMy eCTb HeOIIpOBep>KIMbIe JOKa3aTe/lbCcTBa [16,
c.8-9]. B nexcuxorpaduueckoit IpakTHKe y>Ke BCTPedanch MOMBITKI
CO3[jaHNs MOO0OHBIX CTIOBapeil — Kak IPaBIUIo, aBTOPOB-MY/IbTU/INHI -
BOB [16, . 14-15]. [I/151 A3bIKOBOJ ITapbl «HEMELIKUIL U PYCCKUIL S3BIKI»
37ecb MOXXKHO HasBaTb HabmiomeHusi E.M.Bepemaruna u B.T. Kocrto-
MapoBa O PYCCKOS3BIYHBIX TeKcTax P. M. Pwibke [3, ¢.326-331] u gBy-
A3BIYHBIN CTIOBapb KPBUIATBIX C/IOB M3 NpoussemeHust J. M. Pemapka
C VIX IIEPEBOJIOM Ha PYCCKuIi A3bIK [20].
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MarepuanoM I/ CO3[aHNUA HAIIETO CIOBAPS MOCTY>KMUIU TEKCTbI
M. B.J/IoM0oHOCOBA, HallYICAHHbIE ¥IM Ha HEMEIIKOM f3bIKe U IIpelCcTaB-
JICHHbIe B €r0 OIVHHAJIATUTOMHOM aKaJjeMIYecKOM IIOJTHOM cobpa-
HuM counHenmit. Ilo cBoeMy >XaHpPOBOMY COCTaBy OHM JOCTaTOYHO
OTpaHMYeHHbl; KOMMYHUKATUBHBIE C(epbl MCIOIb30BAHMA MUCbMEH-
HOIT (OpMBI HEMEILIKOTO sI3bIKa II0 CPaBHEHMUIO, HAIIPUMED, C €ro poj-
HBIM PYCCKUM SI3bIKOM U JIATBIHBIO, KOTOpas B Havane XVIII Beka emge
Ipofo/DKama ocTaBaTbeA lingua franca B Hay4HOM AMCKypce, eiiCTBU-
TeJIbHO He OT/IMYAI0TCA MHOrooOpasyeM. Ho, HecMOTps Ha OTCyTCTBME
HaIMCaHHBIX Ha HEMEILIKOM A3BbIKE INTE€PATYPHbIX IPOU3BENEHMIT I Ha-
YYHBIX TPYHOB (U1 MX HamycaHus JIOMOHOCOB HO/Tb30BAJICS PYCCKUM
U JIATUHCKUM SI3bIKaMM), HeMellK/ie TeKCThI (KOTOpble BXOMAT B OCHOB-
HOM B 10-if TOM cOOpaHMsI COUMHEHNIT) PENCTABIEHbI CIIERYIOLIMU
TUTIAMMU:
e 9TO IpeXJe BCEro KOPPECIOHAEHLNs, KaK oduIaabHasA, Tak
v maHas (0T 061ero o6beMa HeMEIKIMX TeKCTOB MICbMa COCTaB-
AA10T 0Ko71o 70 %);

* 9TO fleioBbIe O¢uLMaIbHbIe OyMary (OT4eTbl, CIy>KeOHbIe 3amu-
CKU, PAIlOPTHI 1 TaK Jajee).

Kpome Toro, 6111 yuTeHBI TaKk)Ke OTHe/IbHbIE BKpAIlJIeHNsI HA HeMell-
KOM B TEKCTaX Ha PYCCKOM M JTaTMHCKOM A3bIKaX, KaK, HallpuMep, Ipu-
Mepbl 13 «POCCHIICKOT TPaMMaTUKI» 11 13 HAOPOCKOB K Hell.

TakuMm o6pasom, croBapb HeMeNKOro sA3bika JIoMOHOCOBa OT/IMYaeT
MHOXeCTBO 0COOEHHOCTEI!, @ MIMEHHO TO, YTO OH SIBJISIETCS [BYS3bIY-
HBIM, aBTOPCKMM CJIOBapeM MY/IbTM/IMHIBA, COCTaBIE€HHBIM Ha Mare-
puase opyIMaTbHO-IETOBbIX TEKCTOB, B KOTOPOM IIOMUMO OOBIYHBIX
CBEJIeHMI, IPENCTABIEHHDIX B IPYTUX C/IOBAPAX, IPUCYTCTBYET JOIO-
HUTe/IbHasA MHGOpMaLA, HEIIOCPENCTBEHHO CBS3aHHAsI C MHVBU/YY-
MOM, A3BIK KOTOPOTO CTa/m 00beKTOM M3ydeHnsA. [loaToMy ero MOXHO
OXapaKTepu30BaTh KaK CI0Bapb SHLMK/IONELNYIECKOTO Te3aypPyCHOro
TUIIA, WIU TUIA «JIapycc», OCBAIEHHbI OTHOMY 13 aCIIEKTOB JKU3HI
U JeATENbHOCTY BbIJAOLIENCSA TNIHOCTH.

4. Ipammatuyeckuii annapat ciosapsa M. B. JlomoHocoBa

[paMMaTyyecKuil ammapar IpefHa3Ha4YeH AJIsL TOro, YTOOBI [aTh
dbopMaTbHO-TpaMMaTIYeCcKOe OIMCAHYE IEKCHIECKOTO COCTaBa HeMell-
Kux TectoB JlIoMmoHOCOBa. [paMMaTiyeckas pasMeTKa BCEro CIOBAPHOTO
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KOPITyca OCHOBBIBAETCS Ha JIEKCUKOIpauuecKOM OIbITe COBPEMEHHbBIX
HeMeIIKIX OJJHOA3BIYHBIX U HEeMEeIIKO-PYCCKMX ABYA3bIYHBIX CIOBaperi,
HO IIPY 9TOM OT/INYAETCSI HEKOTOPBIMU OCOOEHHOCTSIMM, 0OYCIOBTIEH-
HBIMU CIlelnMKoiL 3Toro cnosaps. Kaxkzas remMmma B clioBape Xapakre-
pU3yeTcs CIeYILIMY ABYyMs GopMaMu:

° COBpeMEHHbIﬁ[ BapMaHT JIEKCEMBI;

o 3arojJI0BOYHOE CTI0BO B opMe, 3apMKCHPOBaHHON B TekcTax Jlo-

MOHOCOBA.

B kadecTBe OCHOBHBIX IAapPaMETPOB IPAMMATIYECKOTO OIVCAHIS
Ob1710 BEIOpPAHO MUHMMATbHOE KOMYEeCTBO TToKasarereii [16, ¢.27]:
o vacTepeyHas IPUHAIIEKHOCTD JIEKCEMBbI;
e YKasaHMe Ha HEKOTOpble CBOVICTBEHHBbIE [JAHHONM 4YacTu pednu
rpaMMaTiyecKyie IPU3HAKY, MCXOMs M3 KOHKPETHOTO C/IOBOYIIO-
TpeObyIeH sl IIPefICTaBlIeHHOI B C/IOBApe TeMMBI.

OmpepeneHne rpaMMaTH4eCcKOro Kjacca JieMM ClIe/IaHO B COOTBET-
CTBUM C CYILIeCTBYIOIMMU HOPMaMM COBPEMEHHBIX croBapeit. OpueH-
Talys Ha TaHHBIe HOPMBI 1[e7lecO00pa3Ha, IOCKO/IbKY y4eT, HallpuMep,
JacTepeyHOoIl MPUHAJIEXHOCTU CJIOB MICXOAiS 3 HOPM Havaza — cepe-
munbl XVIII Bexa, 0COOEHHO B OTHOLIEHMN HeM3MEHAEMbIX CJIOB, MOXKET
BHECT) HEHY)KHYIO IIyTaHMIY C TOUKYM 3peHMs COBPEMEHHOTO I07Ib30-
BaTes.

ITomeTpl, yKasbIBalOI[Me HA MIPUHA/JIEKHOCTb CIOBA K OIpeMe/IeH-
HOJI YacTy peul, IpelcTaBIeHbl B BUJle JOCTaTOYHO IOHATHON U pac-
IPOCTPAaHEHHOII CUCTeMBI a00peBMaTyp COOTBETCTBYIOLIETO IPaMMAaTH -
geckoro repmuHa — Sub., Vb., Adj., Num., Adv., Pron., Pron.-Adv., Prip.,
Konj. Janee ykasplBaloTCs JajneKo He BCe XapaKTepHbIe [ISl NAHHOTO
KjTacca C/I0B MIPU3HAKY, KaK 3TO CBOVICTBEHHO OOBIYHBIM HEaBTOPCKUM
cnoBapsAM. IIpu BbI6Ope TaKOro IPYHIUIIA aBTOPCKUII KOIEKTUB Py-
KOBOJICTBOBAJICSI OPMEHTAI[Mel Ha IIPefCTaBIeHHbIe B TeKCTax JIoMOHO-
COBa CJIOBOYNOTPeO/IeHNs, IOCKONBKY JaHHbIE CTOBOGOPMBI He BCeria
cootBercTByI0T HopMaM XVIII Beka. ITpaBya, kacaeTcs aTo 1o 6oblueit
qacTy opdorpaduueckoro acmekTa. VIMenn MecTo TakKe 1 TpaMMaTi-
YyecKie IIPOOIeMbl, KacaoIecsl PaCXOXICHUI MEX/Y A3BIKOM 3IIOXM)
ITpocBemieHns 1 COBpeMEHHBIM HEMELKUM SI3bIKOM.

[TosaToMy B crmoBape NMPUBOJATCA Takke HOpMbI, 3abUKCHPOBaH-
Hble He TO/TbKO B COBPEMEHHBIX HEMEILIKIX CJIOBAPSAX, HO I B OCHOBHBIX
crnoBapsax HeMenkoro A3blka XVIII Bexa, a MMEHHO: B TaK Ha3bIBAEMOM
BericmanHOBOM nekcukoHe (1731) [3], B yHMBepcanbHOM cnoBape Vo-
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ranHa-Tenpuxa ILlemnepa (Grofles vollstindiges Universal Lexicon aller
Wissenschaft en und Kiinste, 1732-1754) [33], B TonkoBowM cioBape Vo-
ranHa-Xpucroda Apenynra Grammatisch-kritisches (Worterbuch der
Hochdeutschen Mundart, 1774-1786) [28].

B rpaMmaTi4ecKOM KOMMEHTapuy K CylIeCTBUTETBHOMY IIOMIMO
YacTepeYHOIl IPMHAIIEKHOCTI NPUCYTCTBYET YKa3aHMe Ha €ro IpaM-
Mmarudecknit pox (Mask., Fem., Neutr.); dopMa MHO>KeCTBEHHOTO UMC/Ia
IPUBOAUTCS TONbKO B TOM C/Iy4ae, eCc/y 9Ta cIoBodopMa 3apuKcupo-
BaHa B HeMeIKNUX TeKcrax JIOMOHOCOBa, Kak, Hampumep: Bergwerke.
To >xe KacaeTcs M TUIIA CKTIOHEHM:A, KOTOpOe He IIOTydaeT OTPaXKeHUA
B IPaMMaTMYeCKOM allllapaTe U He IOMeYeHO, HAaIpUMep, TeHUTUBHOI
drnekcneit, Kak 9TO IPUHATO B HEMEIIKOIT IeKCHKOrpadui, IOTOMY 4TO
CBefleHIe O CKJIOHEHMI C OYEeBUIHOCTBIO BBITEKAaeT MO0 U3 pOLOBOIL
IPVHAJIOKHOCTI JIeKCeMbl, MO0 13 KOHKPETHOTO CIOBOYIOTpebie-
HUsA, cp.: Briefs. OTHenbHas momeTa BBefieHa /IS UMEH COOCTBEHHBIX
(Eign.), 4TO CHelaHO C Y4eTOM 0COOBIX 00cTOATEeNbCTB. Kak nsBectHo,
UIMeHa COOCTBEHHBIE He BK/TIOYAIOTCSI B TOJIKOBBIE C/IOBApY; OHY IHOTZA
IPUBOJATCA B KadyeCTBe 0COOOrO IPMUIOKEHNUA K IBYA3bIYHBIM CIIOBa-
psM (cp., Hampumep, TpeXTOMHbII «HOBBI GO/MBIION HEMEKO-pyc-
CKMiT coBapb» mof o6ueit pegakuueit [. O. Jo6posonbckoro [12]). Ho
B IIPaKkTUKe pabOThbl HaJl aBTOPCKMMM CTIOBAPSIMIU MIMEHa COOCTBEHHBIE
YacTO YYUTBIBAIOTCH, U He TONIBKO TOT/A, KOTa OHY MCIIONb3YIOTCSA KaK
mpenefeHTHbIe [24]. B faHHOM cry4yae MeHa cOOCTBEHHbIE IIPY3HAHBI
COCTaBUTENIAMM C/IOBApPsl HEOThEM/IEMOI COCTABHOM 9acThI0 A3bIKa JIo-
MOHOCOBA, OTpaKalolleil cBoeoOpasiie ero >KU3HM ¥ BujjeHNs mupa [16].
[paMMaTnyeckas KaTeropusa pofa OTOOpaKaeTcss B HEMEIL[KOM sA3bIKe
JloMoHOCOBA B GONIBLIMHCTBE C/Ty4aeB KOPPEKTHO. XOTsA B HEKOTOPBIX
CTy4asx HaOMIONAIoTCA HelpaBWIbHOCTK. HampuMep, cyuecTBuTeNb-
Hoe Schand/Schande BcTpedaetcs B TekcTax J/IoMoHOCOBa B popMe TO
MY>KCKOTO, TO YKEHCKOTO POJia; a CyILleCTBUTeNbHOE Schatzkammer uc-
Honb3yeTcA B My>KCKoM pogpie: Der Chymische Schatz-Cammer Franckfurt
am Main 1736 [, c.369], xots B cnoBapsx Llennepa u AnenyHra pox
JIAHHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHOII HOpMe.

[Ipy rpaMMaTyM4eckoM OIMCaHMM IJArona II0 CPaBHEHUIO C Cy-
I[eCTBUTEIbHBIMY OBUI MCIONIb30BaH Tropasfo Oosee LIMPOKMIT Ha-
00p XapaKTepUCTHK; B €r0 IPaMMaTIYeCKOM alIapaTe IpelCTaB/IeHbI
yKasaHMs Ha MOP(OIOrMYecKIil THII, IIePeXOJHOCTh/HeePeXOfHOCTh
VI TIPefTIOXKHOE yIIpaB/ieHNe B CiIydae ero Haymmums (st., schw., tr., intr.,
von + Dat.). 910 006yCc/IOBIeHO 60/MBIIMM MHOT000pas3yeM IIarolbHbIX
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c110BOGOPM, KOTOpbIe MOTYT B CHJIBHOJ CTEIeHV OT/IMYAThCA OT 3aro-
JIOBOYHOTO CJIOBA.

[paMmaTnyecKkas XapaKTepUCTUKa MPUIATATeIbHBIX I MeCTOMMe-
HUI OTPaHNYVBAETCS TOJIBKO YKa3aHUeM Ha JacTePeYHYI0 IIPUHA/IeX-
HOCTb 11 UX C/I0BOOpMaMM, KOTOpbIe IIPUCYTCTBYIOT B TeKcTax JIomo-
HOCOBa, HartpuMep: dankbar, dankbahres.

HanMenpumit 06beM IpaMMaTH4YecKOro ammapara y Hem3MeHse-
MBIX CIOB — Hapeduit i CIy>KeOHBIX YacTell pedn, XOTs B CIydae CiIy-
KeOHBIX CJIOB CaMU CIOBAapHBIE CTaTbU B CUJIy UX BBICOKOJ YaCTOTHO-
CTY MOTYT OBITb JOCTATOYHO OO'bEMHBIMIL.

Haub6ornplime CI0XXHOCTY PV COCTABIEHUN C/IOBApPs BBISBA/IN CIIO-
BapHbIe CTaTh) TAKOI YacTU pedn, KaK IJIarojl, TOYHee OGHON U3 ero
cnoBodopm — mepdheKTHBIX IpudacTuit. B mporecce paboTsr 66110 06-
Hapy>XeHO JOCTaTOYHO MHOTO STUX HPUYACTHIA, IPEeACTAB/IAININX CO-
6011 B COOpaHHOM KOHKOPJaHCe CAaMOCTOSATEIbHbIE JIEMMBI.

B ¢BsI311 ¢ 9TMM BO3HVK BOIPOC O TOM, B KaKMX CIy4asix IpaBoMep-
HO BBIHOCUTD [JAHHbIE NPUYACTHBIE GOPMBI B OT/E/IbHBIE CTIOBApHbIE
CTaThy, @ B KAKNX 9TO JIe/IaTh HelleIeC00OpasHo, MOCKONIbKY BO MHOTMX
C/Iy4asx B ClIOBape IMPUCYTCTBYIOT TAK)Ke TeMMBI TeX I71arojIoB, OT KO-
TOPBIX JAHHbIE IIPUYACTIS 0OPA3OBAHBL.

JIy1s1 pellleHNs JaHHOTO BOIIPOCA MBI OOPATU/INCh B KaueCcTBe 06pas-
Ija K OffHOMY M3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX MHAMBYYA/IbHBIX aBTOPCKUX
C7lIoBapeil, CO3AaHHOMY Ha MaTepuaje HEMEIKOTO s3blKa, a MMEHHO
cnoBapio s3biKa V. B.I€te. CocTaBuTeNM JaHHOTO CI0Baps MPULEPIKI-
BAJINCh B CTy4ae 0OHAPy>KeHMs B TeKCTax [éTe mepeKTHhIX IPIIacTitit
CTIeYIOIVX TIPUHIIUIIOB:

o IIpM HaIM4MU B TeKcTax [€re Hapspy ¢ mpudacTHOI HOpMOIL co-
OTBETCTBYIOIIEl IJIaro/IbHON (OPMBI B C/IOBape CHavala yKasbl-
BaeTCsA MHQUHNUTYB I7Iar0/1a, 32 KOTOPBIM C/IeAYIOT IPUMePHI C UC-
II0/Ib30BaHMEM BCeX BO3MOXKHBIX B ITapagnurMe GMHUTHBIX GOpM
r1arosia (BpeMeHHBIX, 3a/I0TOBBIX, PasHbIX (POPM HAK/IOHEHMNs,
JINIA U YMCTIa), @ 3aTeM YKa3bIBAIOTCSA BCTPETYBIINECSA B TeKCTaX
IpUYacTHBIE (POPMBI B CAMOCTOATETbBHOM HOMUHATUBHOM YIIO-
Tpebnennn (B QyHKUMAX CYObEKTa, JOIOMTHEHNA, aTpuOyTa NN
00CTOATENHCTBA);

e B CIly4ae OTCYTCTBMA (UHNUTHOTO ITIArONIa B KaueCcTBe OTHeNb-
HOJI JIeMMBI B C/IOBape IPUBOAUTCA Cpasy ke 3a MHOMHNTUBOM
npudacTHas popMa ¢ IOMeTolt, 4To popMa nepdeKTHOro mpu-
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9acTNA OT JAaHHOTO IJIarojia MCIOb3yeTCsA TOTbKO anI/I6YTI/IB—
HO/0OCTOATEIBCTBEHHO UIU B BUge Cy6CTaHTI/IBI/IpOBaHHOI‘O
npmu4acTus.

ITocne paccMOTpeHMs JaHHOTO BOIIPOCA KOJIJIEKTUB aBTOPOB PellnI
MOCTYIUTDb aHATOTMYHBIM 00pa3oM U Ipyu GOpPMUPOBAHNY CTTOBAPHBIX
crateii cnoBaps JlomoHOcOBa.

ComocTapneHne UMEIUXCA B coBape J/IoMOHOCOBa yacTell peun
BBIABWJIO CIEAYIOUIYI0 KapTHHY. Tak, Ipy KOMMYeCTBEHHBIX IOfICYeTax
CJIOB Ha 6yKBbI O, B Q R, S 6b110 NIpefBapUTENbHO BbIABIEHO 160 cyie-
CTBUTETIbHBIX (Cpefu HuX 26 MMeH COOCTBEHHBIX), 49 I71aronoB u 7 Ipu-
JacTHBIX popM B aTpuOyTUBHOI QYHKIMN, 29 IpUIaraTe/IbHbIX, 17 Hape-
4nit, § MECTOMMEHMNT], 5 IPeIoroBs, 10 CO030B, 2 YNCINTENbHBIX M OJHA
vactuna. IIpy aToM uMeeTcss B BULY KOMMYECTBO JIeKceM 0e3 ydeTa Ux
c110BOOpPM U CTIOBOYHOTPeO/IeH NI, 4TO, KOHEYHO, JaeT He COBCeM IO
Hylo KapTuHy. (ITo/HbIi oficyeT KOMMYeCTBEHHOT0 COCTaBa YacTell peyn
C Y4eTOM Ka>KIOJil JIeKCeMbI II0Ka IIPOBOINTD HELleJIeCO0OPasHO BBULY
TOTO, YTO €lle He 3aBepIIEHO OKOHYATE/IbHOE pelaKTUPOBaHUE BCETO
cnoBaps.) TakuM obpasoM, momydaercs, 4To 13 288 nexcem 216 mpuxo-
JUTCA Ha CYIIeCTBUTEIbHBIE U T/IATO/IbL, 217 — Ha MMEHHbIE YaCTU peun
(cywecTBUTENIBHBIE, IIPUIATaTe/IbHbIE, HAPEUVsl, MECTOMMEHVISI Y IUCTIN-
Te/bHble) 1 15 — Ha crmy>keOHble c7oBa. Takoit YacTepeyHblii COCTaB CTI0-
Baps JIOMOHOCOBa CBUJIETENBCTBYET O C/IEYIOLIEM:

0 sABHOM Ipeo6mafannu (75%) [BYX YacTeil peun — CYILIEeCTBU-
TEIbHBIX U IVIATOJIOB, — YTO MOATBEPXKAAeT IPUHAMTIEXKHOCTD He-
MELKMX TeKCTOB JIOMOHOCOBa K OpMIIMaNIbHO-ETOBOMY CTUIIIO,
0COOEHHO eC/TU CPAaBHUTD C KOMMIECTBOM IIPU/IAraTe/IbHbIX U Ha-
peunit, 0603HAYAIONINX IPU3HAKY IPEIMETOB, TeMCTBIUIL, COCTOS-
HUIL;

e O IOMVHMPOBAHMN MMEHHBIX YacTeil peun (MX TOXKe MPUMEPHO
75,3 %), 9TO MOATBEP>KIaeT BBICOKYIO CTeIleHb HOMUHAIbHOCTH,
CBOJICTBEHHOI OIATb-TaK! O(UINATBHO-EI0BOMY CTIUIIO, OCO-
OeHHO ec/u y4eCTb Ha/M4le B IUTATHOM Marepuase Takux TeK-
CTOB O(UIIMATBbHO-IJIOBOTO TUIIA, KAK OTYETHI, CYeTa, CMETHI, ITie
[JIaTO/TbHBIE 37IEMEHTBI BOOOIIe IMMMIHUPOBAHBI;

o 00 aBTOOMOrPadMYHOCTI HEMELKMX TEKCTOB, UTO JOKA3bIBAETCS
Ha/mmayeM 9 % MMeH COOCTBEHHBIX, IIPEACTAB/IAIONINX PeaTbHBIX
UCTOPUYECKUX [TEPCOHAXKEN, a He GUKTUBHBIX (KaK 9TO IMeET Me-
CTO B XY[O>KECTBEHHOI IUTEPATYpeE);
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¢ O Ha/IM4UY JOCTATOYHO OOJIBLIOTO KOMMYEeCTBA MPUYACTUIl B Ca-
MOCTOSITe/IbHOM aTpuUOYTUBHOM ymoTpebneHun — cBbite 2 %,
YTO IIPUMEPHO COOTBETCTBYET YMCITYy MECTOMMEHNIT U IIPE/JIOTOB
(0co6eHHO 04eBMIHO 3TO MpU paccMOTpeHur 6ykBbl G, Te OHU
COCTABJIAIOT HEMATYIO YacTh JAHHOI CTIOBApPHOI CTATbN);

¢ OTHOCUTETBbHO HeOO/IbIII0e KOIMYECTBO IIPIIaraTeIbHbIX 1 Hape-
uynit (IpuMepHO 16 %), YeM IOATBEPXKAAETCS TOT (PaKT, 4TO HaH-
HbIIT aBTOPCKMUIT CTIOBApb HE MMeeT OTHOIIEHVS K IUTePaTypPHbIM
CTI0BapsM ICaTeJIelt.

OT/eIbHOTO PacCMOTPEHMA 3aCTyXKMBAET HACHIIIEHHOCTb HeMell-
KUX TeKCTOB JIOMOHOCOBa Iep(eKTHBIMM IPUYACTUSAMU B aTpuUOy-
TUBHOI WM OOCTOATENbCTBEHHON QYHKIMAX. OOpaTtuMcs K OFHOMY
3 IPUMEPOB:

ABGESCHICKTEN (1) Part IL.#

+ OmnpasneHHulil, 8bICIAHHDILL.

Ich glaube fast, daf3 mein Verfolger sich tiber mein ferneres Ungliick
erfreuen werde, indem Ew. Hoch-Edelgebohr[e]n von meiner den 21 May
aus Leipzig abgeschickten Klage (was ich neulig von Freyberg vernom-
men) nichts wiifiten, und man hat die Zeit gewonnen mich bey der Aca-
demie der Wieflenschaftten mit Liigen verhaf3t zu machen; allein wofern
Derselben der von dem Herrn Berg-Rath Henkel an mir ausgetibte Neid,
Verfolgung und Verachtung und mir daraus erfolgtes Ungltick und Noth
bewufit wire, so witrde[n] Sie mich gewiefd viel mehr Erbahrmen(s] als
Straffens wiirdig achten wollen [ATICC:421-422].

abschicken (Ad).

Kak BUEHO M3 NpUBEEHHO} CIOBApPHOI CTaTbH, JJAHHASA JIEeKCeMa
BCTpeTUIach B TeKCTax JIOMOHOcoBa TONBKO B (opMe IpUyacTys,
¢unnTHas dopma 3TOro rmarona B KOHKOpPfAaHCe He IpecTaBlIeHa.
[Tpu 9TOM TOMMMO HAHHOTO HMPUYACTUSI B MPUBETEHHOM (parMeHTe,
KOTOPBIII TIPENCTABIAET COOOI OTPHIBOK M3 BECbMa OOIIMPHOTO MIChMa
JlomonocoBa ot 16 Hos6ps 1740 ropa J.-]1. lllymaxepy, NpUCYTCTBYIOT
eme fiBa (ausgeiibte, erfolgtes). [laHHOe MICbMO AB/IAETCA CBOETO PO
HApPaTUBOM, B KOTOPOM OIMCBIBAIOTCSI 3MTOKTI0YEH S MOMTOoro JIomo-
HocoBa B [epmanuy, cmyduBmmecs us-3a cTonkHoseHmii ¢ V.- . Tenke-
neM. Vlcrionp3oBaHue IpuyacTuii Kak OTITIaTOJIBHBIX OPM, Y KOTOPBIX
MIOMMCUTYATUBHOCTD M3HAYa/IbHO 3a/7I0)KeHa B X ceMaHTHKY (cM.: [10]),
CO3JaeT JOIOJTHUTE/IbHBIC IIOUIPeAMKATUBHbIE CTPYKTYPBI, YTO II0-
3BOJISIET YCU/IUTD COOBITUITHYIO HACBIIIIEHHOCTD TEKCTA Vi TOAYePKIBAeT
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ero HappaTUBHOCTH (cM.: [1; 26]). [JaHHOE CBOIICTBO OKa3a710Ch 0COOEH-
HO TUIMYHBIM JIISI STIMCTOJISIPHOTO Hacmenyst JIOMOHOCOBA.

Takum 06pa3oM, BBICKa3aHHAs B Hayaje CTaTby IMIOTE3A O TOM,
4TO CBeJieHNs, IPeNCTaBIeHHble B KPAaTKOM IPaMMaTHIeCKOM ammapa-
Te CJIOBAPHOII CTaTb, MOTYT IOCTY>KUTb OCHOBOII JI/IsI MHTEPIIpeTali N
VI BBIBOJIOB OTHOCUTE/IBHO OCOOEHHOCTEl aBTOPCKMUX C/IOBapeit, IOy-
qi/Ia CBOE OATBEPIXK/IeHIe.

5. 3akmrouyeHne

Pesynbrarhl npegBapuTeIbHOIO aHaNIM3a MOIYT OBITH IIpefcTaBle-
HBI B CJIEYIOIEM BIJiE:

L.
1957.

rpaMMaTiyecKoe OMMCaHue IeMM cIoBapsi JIoMoHOCOBa B cpaB-
HeHMM C JPYTUMMU TUIIAMM CTIOBApeli, B TOM 4IC/Ie M C aBTOPCKM-
MU, MOXET CHOCO6CTBOBaTb BbBIABJICHUIO XapaKTeprIX VMHINBUN-
IyaTbHBIX 0COOEHHOCTEN HEMELIKOro s13bIKa JIOMOHOCOBa;

Ha OCHOBAHNM aHa/IN3a OJHOTO TOMBKO IPaMMaTHYeCKOTo aIlma-
parta MOXXHO C[ieaThb BBIBOJbI O TOM, YTO IIPeACTaBIeHHas B CTIO-
Bape JIeKCHMKa XapakTepHa Ui OGUIMANTbHO-ETOBOTO CTHUIIS
M €ro TUIIOB TeKcTa (IyceM, OTYETOB, CMET M TaK fajiee), O 4eM
CBUJETENbCTBYET IpeobajaHie IMEHHBIX YacTeil pedn;
npeo6ajjaHue I71aro/I0B U CYLIeCTBUTEIbHBIX Ha (POHE TOCTATOY-
HO HM3KOI YaCTOTHOCTH TIPUJIATaTeNbHBIX 1 aIBEPOOB OOBACHS-
eTCsI JOMUHUPOBaHUEM BellleCTBEHHOM MHGOPMAIINI, YTO TaKXKe
XapaKTepHO I QYHKLUMOHATBHO-CTU/IEBOI MapKMPOBaHHOCTH
HEMEILIKIX TeKCTOB JIOMOHOCOBa;

HajaM4ue OTHOCUTEIbHO OONBIIOTO KOMMYeCTBa MepheKTHBIX
OPUYACTUI BHITEKAET U3 UX CIIOCOOHOCTI K CO3/IAHUIO TIO/TUIIPe-
IVIKQTVBHBIX CTPYKTYP M CTPEeMJICHUs K KOMIIPeCCUU IIpU OTO-
OpaskeHnu COOBITHII, YACTO ONMUCHIBAEMbBIX B KOPPECIOHIEHIINN
JlomoHOCOBA.

Wcrounuk NITIOCTPATUBHOTO MaTepyuaia

Jlomonocos M. B. TlonH. co6bp. cou.: B 11 1. T. 10. M.; JI.: Vizg-Bo AH CCCP,
934 c.
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